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Farlige
følelser

Av
Salmund Kyvik

J. W. CAPPELENS FORLAG AS


De viktigste personene:


	Inga

	Født 1410, datter av Torfinn Jonssøn og Maria Ormsdatter. Er 16 år når historien begynner.


	Svein

	Født 1411, Ingas bror. 15 år når fortellingen starter.


	Torfinn Jonssøn

	Tilhører den adelige Smør-ætten. Gift med Maria Ormsdatter, og er far til Inga og Svein. Han er også medlem av kong Erik av Pommerns riksråd.


	Maria Ormsdatter

	Tilhører den adelige Orm-ætten. Gift med Torfinn, mor til Inga og Svein.


	Margretha

	Har vært amme i Smør-familien siden Inga var liten, er nå barnepike eller hushjelp.


	Peder Torbjørnsøn

	Barndomsvenn av Inga og Svein. Kommer fra små kår.


	Herman Swartz

	Tysk  huslærer for Inga og Svein.


	Hans Olavssøn

	Fattig husmannsgutt. Jobber som sjauer på bryggene i Bergen.


	Aslak Bolt

	Biskop i Bergen.


	Bartolomeus Voet

	Kommandant for gruppen av vitalinere som overfalt og herjet i Bergen både i 1428 og i 1429.





Fakta og fantasi:

Denne historien begynner i året 1427, og handlingen i den første boken går fram til ut på våren i 1428. Personene er delvis påfunn, delvis historiske. Både Smør-ætten og var gamle, norske adels-ætter med hovedsete på Vestlandet. Svale Jonssøn Smør har levd, men om han har hatt noen bror som het Torfinn, vet man ikke noe om. Aslak Bolt var biskop i Bergen på denne tiden, og Martinus V var enepave i Roma. Bartolomeus Voet var leder for de beryktede vitalinerbrødrene fra området rundt Mecklenburg i dagens Tyskland. Disse drev en langvarig krigføring mot både hanseatene og kong Erik av Pommern. I den forbindelse gikk de blant annet til angrep mot Bergen og plyndret og herjet i byen. Det første av disse angrepene er med i denne første boken.

Trolldom og hekseri ble mange beskyldt for, både i Norge og andre land. Handlingen i denne boken er lagt til tiden før de virkelig store heksejaktene startet. Men en pavebulle fra 1326 gjorde trolldom til kjetteri, og i 1374 ble trolldomsforbrytelser lagt under inkvisisjonen. I Sveits ble det startet en stor heksejakt på 1420-tallet, og omtrent samtidig startet lignende prosesser i Roma. Rundt 1430 begynte kirkens lærde å publisere de første lærde avhandlingene om den nye heksetrusselen.

Tørrfiskhandelen fra Bergen i middelalderen var viktig, ikke bare for Norge, men for hele det katolske Europa. Intrigene rundt dette her i boken er fantasi – men det kunne kanskje ha skjedd …
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Bergen sommeren 1427

– Jeg ser deg nok, Svein! triumferte Inga Torfinnsdatter. Broren trodde han hadde funnet verdens lureste gjemmested nede i restene av en gammel fangstgrop.

– Det er urettferdig at du alltid skal finne meg så fort, utbrøt Svein ergerlig og børstet seg på den sorte drakten. Selv om søsknene var blitt 15 og 16 år gamle, hadde de fremdeles glede av å leke gjemsel når de klarte å stikke seg unna foreldrenes vaktsomme blikk.

Den grønne gressbakken de befant seg på lå på et lite høydedrag like utenfor bybebyggelsen. Et stykke lenger oppe lå selve adelsgården hvor de bodde. Den besto av store og små brunsvarte, tjærede bygninger, de fleste laftet i tømmer. Gården var et gammelt herresete som hadde kommet inn i Smør-familien et par hundre år tidligere.

For en gangs skyld formelig badet Bergen under dem i det gavmilde solskinnet. I en hel uke hadde regnet strømmet rikelig ned over by og omgivelser, men i dag var alt dette glemt. Inga ble fylt av en intens trang til å synge og danse rundt! I ren livsglede hoppet hun noen små dansetrinn bortover, mens de lyse krøllene danset på skuldrene hennes og den brune kjolen foldet seg ut som et seil. Svein bare ristet på hodet og så på henne som om hun hadde gått fra vettet. Smilende tittet han likevel på søsteren og dro en hånd gjennom den rødlige luggen sin.

Livet var herlig! Og denne stunden, borte fra alle pliktene oppe på gården, så inderlig bekymringsløs og deilig. Ikke en eneste mørk sky verken på himmelen eller i sinnet. Kunne det bare vare evig. Som alltid når Inga ønsket seg noe, grep hånden hennes uvilkårlig mot amuletten som alltid hang om halsen i et tynt gullkjede. Det var egentlig en gullmynt, tynn og litt bulkete, og med tydelig preg av et litt fremmedartet kors, og noe som lignet en fyrste på en tronstol. Mynten var fra et merkelig sted langt sør som het Bysants, hadde bestemor sagt da hun gav henne kjedet, ikke mange månedene før hun døde. For flere hundre år siden hadde en viking som het Rolv, en av forfedrene hennes, vært i tjeneste hos selve keiseren av Bysants. Denne gullmynten hadde vært i familien siden.

Inga gispet forferdet. Hånden hennes grep mot huden, mot den brune kjolen ... Amuletten var ikke der! Febrilsk la hun seg ned på bakken og begynte å krabbe rundt for å lete. Kunne hun ha mistet den her? Hun måtte finne den.

– Så lenge du bærer denne, vil den beskytte deg og bringe deg lykke, hadde bestemor sagt. – Men skulle den komme bort, må du vokte deg vel, jente. Da truer store farer, og ulykken lurer bak hvert hjørne!

Egentlig trodde ikke Inga på dette, ikke mer enn litt, iallfall. Men uansett var den et kostelig eie; hun måtte finne den igjen.

– Jeg har mistet amuletten min, Svein, jamret hun fortvilet mot broren.

Han begynte straks å lete rundt på gressbakken han også.

Da ble de avbrutt.

– Inga og Svein, ropte plutselig Margretha med tydelig engstelse i røsten. Hun måtte være sendt ut for å lete etter dem. Ellers pleide hun aldri å gå helt ned hit lenger. Den gamle ammen hadde vært hos dem så lenge de hadde levd, men beina hennes var ikke lenger like spreke som de hadde vært.

– Hvor er dere? Dere må komme opp til garden på røde rappen! Ellers blir mor deres rasende! Det brede strilemålet hennes vibrerte nervøst utover og fikk øyeblikkelig begge hodene til å dukke fram bak hver sin einerbusk. Håret hennes gikk nesten helt ned til midjen og dannet en strålende ramme rundt den gylne, friske ansiktshuden. Trekkene var rene og fine, men litt ungpikeaktig uferdige. To knallblå øyne glimtet mot henne og sendte som alltid ellers en varm bølge gjennom hjertet til Margretha. Straks kom også hele den slanke og vevre skikkelsen fram fra buskene. Bevegelsene var myke og grasiøse.

Sveins røde hårpryd stod stritt og rett ut til alle kanter som vanlig. Øynene var like blå som søsterens, men huden var adskillig blekere og overdådig prydet av fregner. Nesen var liten og spiss, og gikk en tanke oppover. Kroppen hans var lang og ubehjelpelig tynn.

Margretha fikk en øyeblikkelig trang til å ordne på håret hans, men visste at det nå bare var om å gjøre å skysse dem av gårde til herskapet så snart som overhodet mulig. Hun hadde allerede brukt for lang tid på å finne dem, og husfruen, Maria Ormsdatter, var slett ikke nådig hvis en ordre ikke ble utført øyeblikkelig. Dessuten var det en god stund siden hun hadde fått lov til å ordne med slike ting som håret til Svein. De to barna hun hadde ammet og stelt for og oppdratt så godt hun kunne, var i ferd med å bli ungdommer nå. Noen ville til og med kalt dem voksne.

– Jeg har mistet amuletten min, den jeg fikk av bestemor! utbrøt Inga fortvilet.

– Det var ille! Ikke si noe til mor di om dette, så skal jeg hjelpe deg å lete senere. Men likevel må dere komme nå, for de venter dere straks oppe på gården.

Inga sukket tungt, men gav seg. Hun ble alltid litt varm om hjertet når Margretha prøvde å få dem til å lystre slik som nå. Det var akkurat som om den gamle ikke riktig kunne få seg til å tro at barna fremdeles ville høre på det hun sa. Men Margretha hørte de jo alltid på! Hun hadde tross alt passet kjærlig på dem og stelt dem siden de var små. Henne kunne de bestandig komme til med både de største og de minste av sorger og gleder.

Margretha skysset dem foran seg oppover. Selv var hun litt tung til beins, den tette skikkelsen hennes kom vaggende etter de unge. De grå hårtjafsene hadde hun forsøkt å gjemme under et tørkle rundt hodet. Tørkleet fikk det brede ansiktet til å virke rundere enn ellers. Om bare mor hadde vært som Margretha, tenkte Inga med et stikk av lengsel. Men moren Maria var en streng og fryktet husfrue, like hard og fjern mot sine egne barn som mot tjenestefolket, og hun holdt dem på den avstand som hennes stand og stilling innbød til. Den eneste av de to barna hun noen gang kunne vise små glimt av omsorg, var odelsgutten Svein. Så la hun da også selv den største vekt på nettopp dette at han var odelsgutt, med et helt spesielt ansvar for å bringe familiens og ættens makt og ære videre.

Endatil mot sin egen husbond opptrådte Maria Ormsdatter med aller største myndighet. Den mektige Torfinn Jonssøn Smør, som hadde eget sete ved kongens bord når kongen fant det for godt å besøke Norge, var slett ikke en så mektig herre i eget hus som han var ute i Bergen by eller landet for øvrig. Men dette var noe bare de aller nærmeste, og tjenerskapet, visste. For all del måtte ingen ansatte slarve om slikt, da ville nok ikke vedkommende ha noen særlig fremtid verken på selve adelsgården eller i Bergen by for øvrig.

Nei og nei! At Inga hadde klart å miste den gamle lykkeamuletten! Margretha skyndte seg å gjøre korsets tegn uten at de to unge så det. Dette varslet ulykke for dem alle. Hun husket godt hvordan den gamle hadde hegnet om denne gjenstanden som hun så hadde overlatt til sitt kjæreste barnebarn. Margretha ble overmannet av en gryende redsel både for egen framtid og for de to barna hun nærmest tenkte på som sine egne, der hun skysset de to unge av sted. Og det var slett ikke fordi hun for med slarv at hun var urolig. For hvordan ville barnas liv bli med den trusselen som ventet sammen med sjølfolket oppe på gården? Margretha klarte ikke tenke på den fremmede mannen som noe annet enn en trussel. Og hvordan ville hennes egen skjebne bli framover? Den selvfølgelige rollen hennes på gården var etter hvert ikke så selvfølgelig lenger. Ikke nå som «barna hennes» var i ferd med å vokse fra henne.

Og Margretha var ikke den som var vant til alt for mye hell i eget liv. Hun skottet opp mot alle de mektige fjellene som på alle kanter omkranset byen med den travle havnen. Høye og ruvende dominerte de horisonten fullstendig. Vanligvis var det noe trygt og urokkelig ved dem, noe som minnet om det evig bestandige. Og fjell var hun vant til der hun kom fra også. Men Bergensfjellene virket dystre og truende i dag, på tross av det uvanlig fine været. Så hang det da også noen trassige tåkeskyer oppe rundt både Fløyfjellet og Blåmanen og triumferte mot den ellers skyfrie himmelen.

Margretha tenkte på hvor annerledes livet vel hadde vært for henne hvis hun hadde blitt boende ute på Stord hvor hun egentlig kom fra. Med egen familie, sin egen gård å styre over, med både kyr og sauer, selv om den verken var stor eller mektig. Egne barn og egen husbond å stelle for. Det var dette hun engang hadde drømt om og lengtet etter med hele sitt hjerte, dette hun også hadde trodd fullt og fast på, i sin egen naivitet. Men skjebnen hadde villet det så ganske annerledes for henne. Den før så snille og alltid omtenksomme barnefaren glemte alle sine fagre løfter om fremtiden straks han fikk vite at hun ventet barn. Han sverget øyeblikkelig for både Gud og verdslig øvrighet at han aldri hadde vært bortpå henne, aldri tenkt på det engang – og utrolig nok, han ble trodd.

Hennes egen familie ville vite minst mulig av henne etter dette. Men for skams skyld kunne de ikke sendte henne rett på dør heller. I stedet snakket de ved enhver anledning om den store skammen som var påført familien, og om hvilke uoverstigelige vanskeligheter enda en munn å mette ville bringe dem. Og den lille, uskyldige gutten hun fødte, døde på mystisk vis bare et par dager etter nedkomsten.

Den dag i dag grep hun seg stadig i å undres på om ikke noen av hennes nærmeste hadde hjulpet den vesle ut av denne verden. Tanken var både syndig og farlig, men hun kunne ikke hjelpe for at den stadig kom for henne. Alle så på ham som en skam og en byrde, et åk som familien hadde fått på sine skuldre. Tross alt hadde den vesle pjokken verken vært sykelig eller svak. Riktig grådig hadde han tatt for seg av melken hennes den ulykkelige dagen, før de bar ham ut fra henne. Hele den vesle kroppen hadde vært både sterk og livlig. Han hadde sett på henne med de klare, brune øynene sine, og nå i ettertid kunne Margretha nesten sverge på at han hadde kommet med sitt første smil.

De måtte venne guttungen fra støtt å være hos henne, han skulle tross alt likevel settes bort så sant det bød seg en anledning, ble det sagt. Ingen spurte om hennes tanker og ønsker i saken.

Senere samme dag hadde de kommet inn til henne og ganske kort erklært at gutten hennes var død.

– Han sovnet bare inn, stakkaren. Det var tross alt det beste for oss alle, og for han med. Hva slags framtid ville han fått, det vesle kreket?

Skjebnen ville det slik at den rike og mektige Maria Ormsdatter i Bergen og hennes ektemann Torfinn Jonssøn Smør akkurat på den tiden hadde fått sitt første barn og søkte etter en amme. Det sømmet seg ikke blant fintfolk at moren gav melk av eget bryst.

Margretha hadde kommet til dem og gav rikelig både av sin melk og sin verkende morskjærlighet til Inga og senere til den ett år yngre broren. Hun kom til å elske dem som sine egne, selv om det stakk henne litt i hjertet hver gang de tok for seg av brystmelken hennes.

Hos de fleste mektige familier fikk ammene fortsette å bo, som en slags altmulig-hushjelp, selv etter at barna vokste opp og ikke trengte dem lenger. Svært ofte ble de der for resten av livet. Det var å regne som en stilltiende lønn og takk for tro tjeneste.

Med en så hard husfrue som Maria Ormsdatter kunne Margretha likevel slett ikke være sikker på en slik framtid. Ingen hadde ennå ymtet noe frampå om saken, men hun kjente stadig uvissheten gnage om hjerteroten.

Med gru og største uro tenkte hun på hva som nå ventet de to barna hun hadde for vane å tenke på som sine. Og på hva denne nye trusselen, som for anledningen satt benket sammen med Maria Ormsdatter og Torfinn Jonssøn Smør inne i selveste storsalen, ville ha å si for hennes egen stilling.

De mange tjærebredde tømmerhusene gården bestod av, var samlet ganske tett rundt et åpent tun, slik byggeskikken var. Vindusglugger med blyglass vitnet om velstand. Bare smia stod helt for seg selv, godt adskilt fra de andre bygningene på grunn av den konstante brannfaren. Ellers var det flere hus her på den nye Smørgården enn på gårder flest, og det var god plass til å ta imot gjester. Selvsagt hadde adskillig flere enn selve herskapet sitt tilhold på den mektige Smørgården. Både tjenerskapet som hadde sine små rom ved selve tunet, og husmannsfamiliene som hadde sine ynkelige stuer i utkanten av selve gården. Midt på tunet pranget et enormt, utgammelt eiketre med sine mektige greiner som bredte seg vidt utover og gav skygge. Dette tuntreet stod som selve symbolet på gårdens makt. Et gammelt sagn sa at når dette treet en gang gikk over ende, ville de aller største ulykker ramme alle som bodde på gården, og det ville være ute med deres makt.

Margretha skysset Inga og Svein inn mot storsalen. Dette var et meget gammelt hus, som var ombygd og påbygd i flere omganger. Nå bestod det av to etasjer. I første etasje lå selve salen, et stort rom med plass til mange mennesker. Det var her de tok imot til gjestebud, og det var her de viktigste beslutningene skulle gjøres. Her hadde konger vært til stede, men det var lenge siden nå. I det hele tatt var det lenge siden store festligheter hadde foregått her.

– Det var da svært så lang tid Margretha måtte bruke på å finne dere, kom det skarpt fra Maria idet de to barna kom andpustne inn.

Ammen selv ble værende ute på tunet. Margretha kjente sin plass. Hun var ikke invitert til det som nå skulle skje.

Den høyreiste Maria Ormsdatter satt på den utskårede høysetebenken sammen med sin husbond. Hun hadde en staselig, blå kappe rundt skuldrene, rikelig brodert med mønster i ekte sølvtråd rundt kanten. Den fotside kjortelen var av rødt, litt skinnende stoff, og ble holdt sammen av et belte rundt livet. Det stramme hodelinet dannet en ramme rundt det vakre, men strenge ansiktet. Hun var slank, og fremdeles spenstig i kroppen. Håret var lyst som hos datteren, men helt rett og uten antydning til lokker.

Torfinn var langt enklere kledd enn hustruen. Ansiktet var sterkt og myndig, det mørke håret hadde bare så vidt fått et stenk av sølv i kantene. Han var høy og slank, men bred over skuldrene. Ryggen hadde begynt å lute litt.

Litt nedenfor herskapet satt en fremmed, mørkkledd mann og så granskende på de to nyankomne. Inga skottet så vidt bort på ham, før hun vendte oppmerksomheten mot foreldrene.

– Kom nå fram og hils høflig på herr Herman Swartz! Han skal bo hos oss over denne vinteren og har påtatt seg å undervise dere i latin, tysk og engelsk.

Det er også på høy tid at dere lærer mer om både dannelse og vanlig omgangstone i adelskretser enn det stakkars, gamle Margretha kan klare å få inn i dere, fortsatte moren i en tone som ikke innbød til innsigelser.

– Og du, Svein, trenger å få mer undervisning i våpenbruk, kremtet også Torfinn til. – Herr Swartz har god erfaring med bruk av de aller nyeste våpen, og det vil være til stor nytte for Svein å kunne om han etter hvert skulle tjene i kretsen rundt kongen.

Mannen som satt der og nikket mot dem, nesten påtatt vennlig, virket på alle måter enorm. Han var både høy og uvanlig kraftig, både av muskler og av mye mat og drikke. Håret var mørkt og slett, og kuttet i jevn lengde ved skulderhøyde, slik moten tilsa i hanseaterkretser. Ansiktet var bredt og sterkt, øynene stikkende, og egentlig ganske ubehagelige, syntes Inga.

Blikket syntes å sluke dem begge to.

Hun følte at herr Swartz stirret et øyeblikk for lenge mot brystene hennes, og at han dvelte enda lenger ved skikkelsen til Svein. Det var noe ved det blikket som gav henne en sterk følelse av ubehag. En uvilkårlig frysning fikk Inga til å flytte urolig på seg. Smilet den nyankomne sendte dem var blottet for varme.

– Herman Swartz skal lære dere å opptre ved kongens hoff om så skulle være.

– Men vi kan da tysk, og litt engelsk også, prøvde Inga seg spakt i en liten, opprørsk protest. – Og aldri har noen klaget på at vi ikke kan føre oss, om så de aller fremste adelsfolk har vært på besøk.

Blikket fra moren stanset henne brått.

– Nå prater du tøv, Inga! Dere kan nok forstå litt tysk, det skal jeg medgi. Men det er den slags simpel tysk som bermen ved bryggene gjerne bruker. Men dere skal lære språket skikkelig, slik at dere kan anvende det i alle mulige sammenhenger dere kan komme borti. Husk at dere kommer fra Smør-ætten! Dere representerer den enten dere vil eller ikke, også når dere skal ut i verden. Det er noe som alltid vil forplikte.

Inga og Svein sendte hverandre et fort blikk. Begge leste den andres uro. For øyeblikket så ikke framtiden særlig lys ut.
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